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FIRST SUNDAY OF ADVENT 
PRIMER DOMINGO DE ADVIENTO 

 

 

 

THE DIOCESE OF AUSTIN CELEBRATES 75TH ANNIVERSARY 
Commemorative Book: Treasures of the Diocese of Austin 
Commissioned by Bishop Joe S. Vásquez in celebration of the 75th anniversary 
of the Diocese of Austin, this beautifully bound book captures the history and 
images of our vast diocese. From its earliest days, when residents, settlers and 
newly arrived migrants came to Texas, building towns and living their Catholic 
faith, to the present day, this almost 300-page book tells the history in text and 
photos. Photos of all parishes, missions, convents, schools, hospitals and more 
live in this compilation. 
The "Treasures of the Diocese of Austin" book is a keepsake and will be a            
wonderful addition to every home. The Books have arrived and will are                
available for purchase at Cristo Rey Parish Office and after Mass on the       
weekend.  
 
Libro Conmemorativo del 75to. Aniversario: Tesoros de la Diócesis de Austin 
Comisionado por el Obispo Vásquez en celebración de nuestro 75to.           
Aniversario, este libro bellamente encuadernado captura la historia y las           

imágenes de nuestra vasta diócesis. Desde sus inicios, cuando los residentes, colones e inmigrantes recién llegados           
vinieron a Texas, construyendo pueblos y viviendo su fe Católica, hasta el día presente, este libro de casi 300 páginas 
cuenta la historia a través de texto y fotos. Fotos de todas las parroquias, misiones, conventos, escuelas, hospitales y más 
viven en esta compilación. El libro “Treasures of the Diocese of Austin” (“Tesoros de la Diócesis de Austin”) es un recuerdo 
especial y será una magnifica adición a cualquier hogar. Los libro ya están aquí y disponibles para comprar en la Oficina 
Parroquial y después de Misa los fines de semana.  
 
 

Confessions / Confesiones  
Jueves/Thursday 
5:30 a 7:00 p.m. 
Sábado/Saturday 
5:00 a 6:00 p.m. 
Or by appointment in the Parish Office 
O con cita en la Oficina Parroquial 

Parish Staff / 
Personal Parroquial 

Fray Guillermo Aguilar, OFMConv 
Párroco /Pastor 
fray_guillermo@craustin.com 

Fray John Calgaro, OFMConv 
Vicario /Parochial V icar 
fray_john@craustin.com 

Fray Calogero Drago, OFMConv 
Vicario /Parochial V icar 
fray_calogero@craustin.com 

Sister Irene Tapia, FMA  
Directora de Educación Religiosa 
Director of Religious Education 
sisterirene@craustin.com 

Masses / Misas 
Sábado/Saturday 
8:00 a.m.        Español 
6:00 p.m., Vigil        Español 
Domingo/Sunday 
6:00 & 7:00 a.m.        Español 
8:30 a.m.        English 
10:00 a.m.        Español 
12:00 noon        English 
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Español 
 

Lunes/Monday 
7:00 a.m.        Bilingual 
Martes/Tuesday 
12:00 p.m.        Bilingual 
6:30 p.m.        English 
Miércoles/Wednesday 
12:00 p.m.        Bilingual 
6:00 p.m.        Español 
Jueves/Thursday 
12:00 p.m.        Bilingual 
7:00 p.m.        Español 
Viernes/Friday 
7:00 a.m.        Bilingual 
6:00 p.m.        Español 

Parish Staff / Personal Parroquia 

Let us continue praying for our family;   

Let us pray that  the Advent journey  
be an occasion to incarnate  

the mystery of Christ. 
Sigamos orando por nuestra familia;  

Oremos para que el camino de 
Adviento sea una ocasión de 

encarnar el misterio de Cristo. 

 

       
Darlyn Montenegro                                     Yolanda Saldivar Mariela Lira                          M. Isabel Gutierrez  
Administrative Assistant      Receptionist              RE Assistant                 Bookkeeper                             Business Manager 
dmontenegro@craustin.com  cristoreycc@craustin.com  religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com     igutierrez@craustin.com  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



           IGLESIA CATÓLICA DE CRISTO REY 
           AUSTIN, TEXAS November 27, 2022 

 

 

W ords run out when we want to express the joy and commitment that was manifested last weekend to 

manifest our joy around being part of the Kingdom of Christ, the Lord, King of the Universe. 

It is not only because of the feast we have celebrated, and the moments of sharing and living together in which 

we have manifested the unity and strength of our community, already centennial, to the glory of God; but above 

all, it is the opportunity to be able to concretize in daily gestures our desire that what we have celebrated in the 

Masses, proclaiming Christ as King of the Universe, to be fulfilled every 

day of our lives. 

For that, thank you! May the Lord want us to continue walking together 

in the construction of his Kingdom in the midst of men. 

Friar Guillermo Aguilar Alamilla OFMConv 

L as palabras se acaban cuando queremos expresar el gozo y compromiso que se manifestó el fin de semana 

pasado para manifestar nuestra alegría en torno a ser parte del Reino de Cristo, el Señor, Rey del Universo. 

No es sólo por la fiesta que hemos celebrado, y los momentos de compartir y convivir en que hemos manifestado 

la unidad y fuerza de nuestra comunidad, ya centenaria, a gloria de Dios; sino sobre todo, es la oportunidad de 

poder concretar en gestos cotidianos nuestro deseo que aquello que hemos celebrado en las misas, proclamando a 

Cristo como Rey del Universo, se cumpla todos los días de nuestra vida. 

Por eso, ¡gracias! Quiera el Señor que sigamos caminando unidos en la construcción de su Reino en medio de los 

hombres.                                                                                               Fray Guillermo Aguilar Alamilla OFMConv 

 

Catholic Social Teaching Corner: “Active waiting for the 
Lord means not allowing ourselves to be lulled into purely 
private interests in our homes and apartments, but              
donating our attention, time and talents. It implies sharing 
our strengths and accepting our weaknesses in our parishes, 
schools, community work, and in society at large,” said       
Cardinal Joseph Bernardin. How can we “actively wait” for 
Christ this Advent? 
"Esperar activamente al Señor significa no dejarnos            
adormecer por puros intereses privados en nuestras casas y 
apartamentos, sino donar nuestra atención, tiempo y          
talentos. Esto implica compartir nuestras fortalezas y        
aceptar nuestras debilidades en nuestras parroquias,         
escuelas, comunidades de trabajo y en la sociedad," dijo el 
Cardenal Joseph Bernardin ¿Cómo podemos "esperar           
activamente" la llegada de Cristo durante este Adviento? 

 
CCCTX: At Catholic Charities of Central Texas, our licensed 
counselors focus on the social, emotional, and spiritual well-
being of our clients. Catholic Charities Counseling Services 
offers individual, couples, and family counseling, as well as 
play therapy, trauma therapy, and solution-focused grief 
therapy on a sliding fee scale to those looking for help and 
support with a variety of issues. For more information, call 
(512) 651-6150 or visit https://ccctx.org/counseling-
services. 
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FIRST ADVENT SUNDY 

T oday this Sunday the Church is celebrating the 1st Sunday of Advent.  And we all know with 
the coming of Advent, Christmas is just around the corner, in four weeks.  The expectation 

of Christmas already rouses our spirits to prepare ourselves to celebrate Christ’s birth.  Of 
course, the question always is, how shall we prepare ourselves for Christ’s coming at his birth?  
Because the coming of Christ does indeed merit serious preparation.  The Church in her liturgy 
offers us suggestions on how to prepare ourselves.  No doubt, the most important part of this 
preparation is conversion.  Just like Lent, Advent is a time for conversion, but with a difference.  
In Lent we renounce our sins in order to die and rise with Christ.  In Advent, we renounce our 
sins in order to receive our Infant Savior Jesus.  Because we can not receive him as he deserves if 
our hearts are not purified.  First of all, St Paul tells us in the 2nd reading (from Romans) to wake 
up from our spiritual laziness: “It is the hour now for you to awake from sleep.”  In order to re-
ceive our Lord, we have to be wide awake spiritually.  Jesus Christ does not want his followers to 
be spiritually lazy.  So, St. Paul exhorts us: “Throw off the works of darkness, and put on the 
amor of light.”  This means (according to St. Paul): “Put on the Lord Jesus Christ, and make no 
provision for the desires of the flesh.”  This is very good advice for our times, since erotism, alco-
holic-drug addiction, and selfishness are so prevalent.  So, let us always be prepared, every day 
and at every hour, for as Jesus tells us in the Gospel: “You also must be prepared, for at an hour 
you do not expect, the Son of Man will come.”  

 

PRIMER DOMINGO DE ADVIENTO 

H oy, este domingo la Iglesia celebra el primer domingo de Adviento. Y como todo el       
mundo sabe, la Navidad está tan cerquita, en cuatro semanas.  La espera de Navidad ya 

nos inspira a prepararnos para celebrar el nacimiento de Cristo. Pero, la cuestión es; ¿Cómo      
debemos prepararnos para la venida de Cristo en su nacimiento?  Porque la venida de Cristo sí 
merece seria preparación.  La Iglesia en su liturgia nos ofrece sugerencias de cómo prepararnos.  
Sin duda, la parte más importante de esta preparación es la conversión.  Como la Cuaresma, el 
Adviento también es tiempo para la conversión, pero con una diferencia.  En la Cuaresma          
renunciamos a nuestros pecados para morir y resucitar con Cristo.  En el Adviento renunciamos 
a nuestros pecados para recibir a nuestro Infante, Jesús Salvador.  Porque no podemos recibirlo 
como lo merece si nuestros corazones no están purificados.  Primeramente, San Pablo nos dice 
en la 2ª lectura (de los Romanos) que nos despertemos de nuestra flojera espiritual: “Ya es la 
hora de que se despierten del sueño.”  Para recibir a Nuestro Señor, hay estar despierto             
completamente.  Jesucristo no quiere que sus seguidores sean flojos espiritualmente.  Así es que 
San Pablo nos exhorta: “Desechemos, pues, las obras de las tinieblas y revistámonos con las ar-
mas de la luz.”  Eso significa para San Pablo: “Revístanse, mas bien, de nuestro Señor                 
Jesucristo, y que el cuidado de su cuerpo no de ocasión a los malos deseos.”  Eso es un muy 
buen consejo para nuestros tiempos actuales, puesto que el erotismo, la adicción                               
alcohólica-droga, y el egoísmo son tan predominantes.  Por eso, estemos preparados, todos los 
días y a cada hora, pues Jesús nos dice en el Evangelio: “Ustedes estén preparados, porque a la 
hora que menos lo piensen, vendrá el Hijo del hombre.” 
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En Catholic Charities of Central Texas, nuestros terapeutas con 
licencia se enfocan en el bienestar social, emocional y espiritual de 
nuestros pacientes. Los servicios de terapia de Catholic Charities                
ofrecen terapia para individuos, parejas y  familias, así como terapia 
de juego, terapia para el trauma, y terapia para el duelo enfocada 
en la solución, en una escala de tarifas móviles para aquellos 
buscando ayuda y apoyo con una variedad de temas. Para mayor 
información, llame al (512) 651-6150 o visite https://ccctx.org/
counseling-services. 

Mass Intentions / Intenciones de Misa       

(†) designates a deceased person (s)   (†) designa a una persona fallecida (s).  

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos 

11/27 OFS, 12/4 Católicos & Ángeles Misioneros, 12/11 CRSP 
Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow parishioners and 

visitors  and support your parish. / Venga a disfrutar de un desayuno  
delicioso con los feligreses, visitantes y apoye nuestra parroquia.     

OFFERTORY  / OFERTORIO 

November 20 / 20 de Noviembre 

Due to the early submission of this bulletin the Parish   
finance data was not available. / Debido a la pronta presentación de este 

boletín los datos financieros aún no están disponibles. 
 

We thank everyone for  your support & commitment   to Cristo Rey!  

¡Damos las gracias a todos por su apoyo y  
compromiso con Cristo Rey!  

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA 
Monday/Lunes Is 4:2-6; Ps 122:1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 8-9; Mt 8:5-11 
Tuesday/Martes Is 11:1-10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17; Lk 10:21-24 
Wednesday/Miércoles Feast of Saint Andrew, Apostle 
 Rom 10:9-18; Ps 19:8, 9, 10, 11; Mt 4:18-22 
Thursday/Jueves Is 26:1-6; Ps 118:1 & 8-9, 19-21, 25-27a;  
 Mt 7:21, 24-27  
Friday/Viernes  Is 29:17-24; Ps 27:1, 4, 13-14; Mt 9:27-31 
Saturday/Sábado  Memorial of Saint Francis Xavier, Priest 
 Is 30:19-21, 23-26; Ps 147:1-2, 3-4, 5-6;  
 Mt 9:35-10:1, 5a, 6-8 
Sunday/Domingo Second Sunday of Advent 
 Is 11:1-10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17; Rom 15:4-9;  
 Mt 3:1-12 

Saturday, November 26 /  Sábado, 26 de Noviembre 
8:00 a.m Eduardo Junior Mandujano, 
 †Domitilo Gonzalez, †Lonjina Vilchis, †Onesimo Cabrera,
 †Saul Gonzalez   
6:00 p.m. Uvalda Cabrera 
 †Maria Guadalupe Salmeron Godinez, †Tomas Gonzalez, 
 †Hermerejildo Zuñiga Zavala, Feliciano Cabrera 
Sunday, November 27 / Domingo, 27 de Noviembre 
6:00 a.m.   Pro Populo (Por todos los Parroquianos)  

7:00 a.m. Cecilia Elizabeth Mendez, 
 †Eusebio Godinez, †Luis Godinez, †Crescenciana Álvarez 
 Janttes, †Javier Emmanuel Niño Esparza 
8:30 a.m. Monique Maciel, †Alisha Maciel 
10:00 a.m. Familia Juarez Melchor,†Margarita Melchor Hernandez 
 †Antonia Morales Hernandez, †Bernardita Torres,  
 †Almadelia Loza 
12:00 p.m. †Mary Amaro Longoria 
1:30 p.m. Eduardo Junior Mandujano, 
 †Venancio Villegas, †Alfredo Hernandez Corona,  
5:00p.m.  †Vicente Nava, †Luciano Nava, †Otoniel Guerrero Cruz, 
 †Martin Rodriguez, †Alvina Garcia 
7:00 p.m. †Alicia Gomez Jaimes, †Jose Aurelio Cabrieles Saldaña,  
 †Jose Aurelio Cabrieles Montoya 
Monday, November 28 / Lunes, 28 de Octubre 
7:00 a.m. Adan Lopez, Eduardo Junior Mandujano,  

Tuesday, November 29 / Martes, 29 de Noviembre 

12:00 p.m.Eduardo Junior  Mandujano  
6:30 p.m.  
Wednesday, November 30 / Miércoles, 30 de Noviembre 
12:00 p.m.   
6:00 p.m.†Felix Gregorio, †Francisco & †Maria Martinez  
Thursday, December 1 / Jueves, 1 de Diciembre 
12:00 p.m.†Antonia Morales Hernandez  6:00 p.m.  
Friday, December 2 / Viernes, 2 de Diciembre 
7:00 a.m.   6:00 p.m.  
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•  Open 7 Days a Week  •
Mon–Wed 7am–9pm • Thu–Fri 7am–10pm • Sun 7am–3pm
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